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Robert Bosch ut 1 SenderVATID HU26851542 &
3000 HATVAN -
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernate no. 3) Um__<m_..< note no 6809441 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
) Robert Bosch GmbH 1000911829/0091024089 |UJ 28.05.2018
Kbg .
~ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch M“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. &) Freight 7) Delivery 26.05.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier -Uo.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispafch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M_,m?z o
E Vehic. own )
550003919201  14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 856,0 | ., 520,7
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-funioad-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) N@\ r\o \ M. 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 (0260.001.053 v03 |2517257201 EL-Steuergerat;ATCU2.9.4 512
nm KUEHNE+NAGEL s.rl
ONE MERCE
8 @ ACCETTAZI
—.W\H..N\va Quantita dichiarata: «W~ ra
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: @
Quantita Imballi:
- Conforfika alle schede d'irballo: Ev E
Data fontiplie: N\ m —w
[80[&5S23 ma_ S£ .
n Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
' [Receiver notes Date
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1 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [ 3) shipping order-no. 26951542
Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU
Shed Mader
A 'Robert Bosch Gt 1 4) No. sender at the
f 3000 HATVAN shipping carier
Person:
{ Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER I |
5) Loading point 6)bate 26.05,2018 7)Relationsno. . |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 9371817 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97167778
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Flash Eu%'ope Hungary Kft.
Getrag S.p.A. Lechner 0Odém fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 186) Arrive-date 17) Artive-time
ld 18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
6809441 8 Pallets 0 |0260001053V03UJ AE 80 856, 0
1 HH1817 2517257201
Empt . c¢ustomer| oxj name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Congainer 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 856,0
§ 27 28)
25) Sum 8 28)Volumein cdm Sum 80 856,0
29) hazardous freight classification
3 30} hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32} Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac caner with
Mgﬁm’fﬁ;ﬁﬂ  dmas =
| 35 Enclosureg LU b riyad el Sl 36) Order-no. Customer 550003919201
1 62450 Via ddi Ciclamin}, sic- 70026 Modugno (BA) 38) Means of tansport o a7) Account assignment
| 39) Lorry reg.
29 MA Z[] extra run
40) Dispatch type 41) Accounting-key
"Rico e COMAS2IVA di 42) Acknowledgment of receipt of goods
- £ ey mentioned transport complete and in a proper condition recieved
verifica su guailig e quantita
43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned iranspo{;tlco?péete, in tz; proIFer tl:‘mgtl:lition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. N io Q 43} The ransport contanes ST changed
ﬁ ?q / Euro-ﬂat-gal.(FP) Euro-ﬂat-gal.!FP!

¥ Time Signature

Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.{GP}
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lace oftal s Sfullgad, German law smanged by agreement.
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13) Bordereau-/Cargo list no.
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1-15 und 21422 guszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

To be campleted on the senders own respensibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tov&bbé 21+22 ravalokal a fefadd Il kI sajat felelbsségére

LR~ g

MA/ 2018015497 3. példany

T Y—————r—T
. NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 igia::dgé;’;aﬂ? :f:;ggﬂsf_’;:z; (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
( ' b INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A fovarozésra eltérd megéllapodas eseténis a b A 45t egy érvy
Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR} rendelkezesel az Irdnyadtk
Robert Bosch Ut 1. This Canige Is subject, notwilhstamiing any clause lo tha contrary to the Convention
on the Conlract for 1ha Intematlonzl Canige of Goods by Read (CMR)
3000 Halvan Diese gl trolz efner lelligen A den B jen
des Obereink ker den Befd g [m I 8t gil
HU terverkehr (CMR)
Atvevs (Nov, cim, orszég) Consignee (Name, addrass, country) Fuvgrozo {N&v, clm, orszda)
Empfanger {Name, Anschnft, Land} 16 Carrier {Name, address, couniry)
mplang g ' Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)
GETRAG 5.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4, ?."{ 404
70026 MODUGNO
IT
Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, cauntry) 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ornt 70026 MODELIGNO
orszégicountry/Land  iT
&ru jszoigalas Nelye £s 10CPoiLa (nelyseg, viszag, (0epos
4 Plate and date of faking over of the goods (Place, country, date) I™ A Tuvarozo Jenmar@sar €t Deegyzeoet
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ont, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemarkungen der Frachlftirer
orszdgicountry/Land HU
ic8pont/date/Datum  2018,05.28
5 Bexget’ugle Annexed documents
SAF 134485
JEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozonak!
ToTEr I Darabszan A Statisztikal szém 4
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése Statistical Gross weipht in Térfogal {m3}
8 Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Nams ol the fumber 11 ka # Volume In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Slatistknummar Brultegewicht in Umfrang in m3
Nummern Pagksiicke Bezeichnung Ko
8 PAL KFZ-Zubehdy 855
Qsély Szém Beld
Class Number  Leftar Klasse, Ziffer, Buchsiabe 856 0
A teladd rondelkezésel {VAm- &s egysh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
13 Sendors instructions (Customs and ether fermalifios) 19 To be paid by Al é ' Currency, Consignee
jen des A (Zell- und ige amiliche Biehandiung) Zu zahlen vom sender Wihrung Empfénger
M: 005144,005145
0
Visszatérilés A széllitdssal k (i mokal hanylatan 4
14  Reimbursement Shipping documents are completely ook uvcr
Rockersiallung Ich habe die Ti ob
15 Fuyvard(j-fizetési rendelkezések Kiilsnleges megallapodisok Besondere Verelnbarungen
Direciion as 1o frelght paymant 20 Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frel
Bérmentesiiés nétkdl, frefght to be pald, x
T ————————
“ 2018.05.28.
ld&pontja am Goods received: Date on
21 Estabfished in Hatvan, on 2018.05.28. 24 Gut empfangen Datum am.
A fuvarozé alairasa és bélyegzsje
23 Signaturg and slamp of the camer KU £ Eﬁ%mﬁzgiﬁn[}:‘: y:\?m - gg E— S.l‘. -
d untersehrift und St | des FrachlDheers-
anisziika A KH miersenrit und stempel €65 FrRe AR o ff o Wi Hnvesienan o s EEheduag no (BA)
r . Raksily
3;.190 &%an- TUI" mn a:m?TIUs.eful load
AEider: 13684006R:N hutzlast 2 9 MAG Zmﬂ
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